О! Книга для добрых детей 


Отавтора 


Когда я Был Во Втором Классе, на одном из урокоВ мы изучали стихотВорение, Которое заКан- 
чиВалось троеточием' | Я спросил праКтикКанта, Который Вёл урок, об этих точКах. Его точного 
отВета я не помню, но помню сВоЮю интерпретацию - незаВершенная мысль, чего-то не хВа- 
тает. Раз не хВатает — нужно дополнить! Я сочинил сВою КонцоВКу, думая что это очередное 
задание для учеников. Это Был очень интересный процесс, Буд-то я получил приглашение на 
дчалог с аВтором, и его доВерие довести дело до Конца. Данная Кнчга Воплощает эту мысль, и 
Выводит её на ноВый уровень, преследуя эти цели: 


* Дать ребёнКу Возможность Быть не тольКо читателем, но и [со]аВтором. 


. Показать, что Компьютер это инструмент тВорчестВа, а не тольКо устройстВо для погла- 
щения со ленты фотографий [ненастоящей] жизни других лЮдей. 


* Установить сВязь между цифроВым мчром и реальностьЮ: ичнструКицни на эКране пре- 
Вращаются В настоящую бумажную Книгу! 


* УБедить В том, что это осущестВимо своими руКами и обычными средстВами. 


Как адаптировать эту Книгу? 


Кнчга распространяется по лицензии Можно менять текст, 
иллЮстрации, шрифты и дизайн - Всё! Кое-где нужно улучшить рифму — меняй! Хочешь чтобы 
КошКа была чёрной а не рыжей — меняй! Хочешь более Крупный текст, и тВёрдый переплёт 
— делай это! По-тВоему дчджериду зВучит соВсем не таК — переписыВай! Исходный Код на 


9ИРиБ.сот/гаНепрр /БооК-опе 


В тВорчесКом процессе применялись: [пКзсаре, КгКа, @1МР, Раш+.МЕТ, 5<еЦамит, ЗКе&сВБоок, 
З4+аеП\ЕРизюп, ВаЦ-Е, ИТЕХ. Если попытки импровизировать не дали результат - Восполь- 


зуйся опцией “СИБи6 155ие5” чтобы попросить о помощи. 


Как распечатать эту Книгу? 


Нужен принтер с опцией дВусторонней печати (4ир(ех). 


(Скачать специальную Версию Кнчги | га{еап.пе*/Ё(ез/БооК/опе-Боок(е+.раЁ 


Открыть файл РОР, В меню [Ейе ) Рип+] (или (с +[ Р]) задать опции: 


Книжная орчентация (рог4гай) и переворот по длинному Краю ([опд еаде). 


После печати согнуть страницы Как есть, они уже В нужном порядке. 


ига 


ЗаКрепить степлером, Вставить сКобы Вручную, или сшить. 


*\ИазЦе А(есзапат, “Адю МоЧоуе!’; В орчгинале троеточия нет, В учебнике Была соКра- 
щенная Версчя. 


ОглаВление 
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Харитон и хаКатон 


Жил-был добрый слон, 
И ЗВали его Харитон. 


ПрихВатиВ КлаВиатуру под мышку, 
по Комнате шёл он ВприпрыЖКу. 
Хоботом, слоВно ракету, 

подкинул он В Воздух Кассету. 

А та, КаК диктует закон, 

параболой — В магнитофон! 


Летчт и порхает КаК бабочКа слон, 
Жужжит на плече его магнитофон, 
ступеньКи под Весом начинают трещать — 
слона не легКо на себе удержать! 


И радость его не находит границы, 
смеются В слоне даже миКрочастиць!! 
Ведь знает, Ведь знает, 

наш слон, Харитон, 

что путь приведёт его на ХаКатон! 


Он Встретится там со сВочми друзьямч, 
с питоном, пингВчном, гну, и с Китами! 
И Вместе они порешаЮт задачи, 

чтоб мир Вдруг стал лучше, 

чтоб мир Жил чначе! 


Чтоб дети планеты могли Без забот 

глядеть В телескоп, В микроскоп — Круглый гос! 
Чтоб насмотревшись Вселенной Красот, 

В жизни достигли ноВых Высот. 


(а) Сбор телеметрии с сенсоров (Ь) ЭкстраКция ледяного Керна 


Рис. 1: Решение проблемы глобального потепления 


(а) Ремонт генератора (Ь) Ветропарк (с) Солнечные панели 


Рис. 2: ВозобноВляемая энергия 


(а) Администратор заповедника (Ь) Очищение оКеана 


Рис. 3: Защита природы 


(а) Расчет траеКтории зонда (Ь) Посадка на ЕВропу 
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(с) Центр управления полётами 


Рис. 4: Исследование Солнечной системы 


Кенгуру у Улуру 


Как-то раз у горы Улуру 
собрались Вомбат, утКонос и эму. 
Уселись они у Костра, потеплее 


и стали разглядывать звезды на небе. 


Одна ЗВезда, Ве звезды, три, ч четыре... 
зрачКи разрастались Всё шире и шире, 
КаК только их счёт дошёл до пяти 


их уши услышали чьи-то прыжки. 


друг — артист Кенгуру, 

т ночами ходить К Улуру. 
зиВшись К свету, уВидеВ Вомбата, 
Кнул «я рад нашей Встрече, ребята! 
› яс Вами чуть-чуть посижу? » 

чо! Садись!» В хор сказали ему. 


я, артист Кенгуру 
чКи диджериду. 
убоКо, посмотрев на луну, 
м он сКазал «счас спою!» 
> 


Вздулись Внезапно Вокруг паутины 


гул Вырастал В аВстралчйской пустыне. 


вууу-9ууу-бууу-9УуУУ! 


Всё громче и громче диджериду! 


«Вууу-дууу-бууу-чууу» 
у 


Эхом ответила Вслед Улуру. 
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ТаКт отбиВая правой ногой 
9Верь распахнул Кенгуру В мир чной! 
ЗВуК можно чувстВоВать КлетКой грудной, 


эму КиВает В ритм головой. 


Все они Вдруг от земли оторВались 
и среди 38ё39 через мчг оказались! 


Волна их несёт по теченью Пути, 


ночь разуКрасилась, стала цвести! 


вер то назад, 


не может понять! 


ея 

сти хочется пет! = — 
ы ; 
ак цветок на ладони, 


ритм Вс 


Нету начала, ч ней Конца, 
эта мелодия Везде и Всегда! 
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Солнце Вернулось из-За горизонта, 
гора Улуру загорелась КаК охра. 
Пустыня ожила, ч Ветер задул, 


а наш КенгурёноК наКонец-то уснул! 
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Мыцумото из Киото 


Жил был В префектуре Киото 


рыжий Кот — господин Мыцумото. 
Прыгнув однажды В оКно, 


хвостом он задел Кимоно. 


Шелком шурша 
Вещь КаК листиК летала, 
Вазу задела — Ваза упала; 
К чашКе притронулась — 
чашка разлчлась; 
лампа на тумбочке 


Вдруг заисКрилась. 


Ваза разбилась, 
разлетелись Кусочки, 
на полу оказались 


из Вазы цВеточкКи. 


На шерсти почув стВоВаВ солнца лучи 
смотрел Мыцумото на горы Вдали. 
«Ах, КаК прекрасно день начался! 


ТаК приятно Купаться В рассвета лучах!» 


В небесах облака словно множество линий 
градиент переходит из Красного В синий, 
птицы запели, раскрылись цВеты, 


не осталось ни следа от темноты. 


На КоВриКе сидя, господин Мьцумото 
забыл о работе, забыл о заботах... 
он слился с природой, 


растВорил В ней свой ум, 


Всё Вдруг затихло, исчез Всякий шум... 
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Вернувшись обратно, запрыгнув В окно, 
Мыцумото заметил что что-то не то. 


Он тихо поднял и сложил Кимоно. 


Он лапой собрал на полу лепесточкКи, 
Временно В БанКу поставил цветочки, 
лампу протёр, починил ВыКлЮчатель, 


чашКу поднял, промяуКаВ «что дальше?» 


А дальше он Вазы нашёл Все Кусочки 
и Клей-порошок он достал из мешочка, 


собрал Воедино, КаК пазл осколКи, 


уж очень лЮбил он... головоломки! 


Трещины КисточКа лаКом ласкает, 
керамику В жизненный путь Возвращает. 
на прежнее место цВеточКи Вернулись 


и К солнцу опять лепестки повернулись. 


(Стала теперь наша Ваза сильнее, 


господин Мыцумото — стал чуть мудрее. 
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Удача и неудача 


(по мотивам Китайской сКазКи) 


Жил-был В провинции ХуБэй 
да на ферме усердно работал, 
Лао Вэнь — лЮбимец детей, 


с Женой, сыновьями и дочкой. 


Была у них лошадь с белоЮю гривой, 
была она умной, доброй, чгривои... 


Любила лошадка по ферме сКаКать, 


Воду носить, да телеЖКу таскать. 
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Утром, однажды, заметили Все — 
что стойло пустует, ч лошади нет! 
Засуетились лЮди В селе — 

лошадь исКали, искали Везде... 

За холмами, В лесу, и Вниз по реке... 


Но след от лошадКи не найден нчгде. 


И сказали тогда Все В селе: 
«Вот горе! Вот неВезенье! 

Ах, ВелиКая Беда! 

Не повезло старине Лао ВэнЮ, 


ох и тяжелая эта судьба...» 


Лао подумал, дал печали остыть, 


помолчал, и сКазал «может быть...» 


Прошел день. 
Прошло чВа. 
Ночь наКрыла село. 


На небо явилась луна. 


Г. 
о я г 


Всех разбудил шум Копыт! 


Неужели наступает орда?!?! 


Это лошадка Вернулась В село, 
но Вернулась она не одна! 
Семь лошадей привела За собой: 


шесть Кобыл и Коня! 


Дикие зВери, здоровые зВери, 
гривы КаК из серебра! 


К Лао на ферму КаК Ветер примчались, 


и машут хВостами то туда, то сЮда... 
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«Вот повезло! Вот это удача! 
Ну и Везёт Же тебе, старина! 


Получил ты от Жизни огромный подарок, 


ах, Вот это судьба!» 


Лао подумал, дал ВесельюЮ остыть, 


помолчал, и сКазал «может быть...» 


День спустя, Все решили — настала пора 


Уу39у натянуть на Коня. 


Старший сын собрал храбрость, 
запрыгнул, схВатиВшись За гриву. 
Но Конь несогласен с решением был, 


уж очень сВободу лЮюБил он! 


шииии-ха! И То Влево, то Вправо! 
Хрипит и Кричит он Как Вихрь! 
шииции-хо! | | То Вперёд, то назад! 


Не хочет нести он чужих! 


Парень Вцепился силой троих, 
но Конь не Боится приёмов ручных! 
Вдруг он затих. Собрал сил неземных, 


ВсадниКа сКинул, сбив четВерых! 


Ногу сломал Жеребец храбрецу, 


поединок подходит К Концу. 


И снова собралось село, 
Комментировать КаК Всё прошло: 
«Вот горе! Вот неВезенье! 
Великая это беда! 

Не повезло старине Лао ВэнЮ, 


ох УЖ...эта судьба...» 


Лао подумал, дал печали остыть, 


помолчал, и сКазал «может быть...» 


НеделЮ спустя — опять шум Копыт! 
Неужели наступает орда!? 


«Нет нет, это наши!» сКазали В селе, 


«Гляди, это наш генерал». 
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Прискакал, и сКазал генерал: 
«Император Велел мне 

прискаКать и сказать 

что Родчну нужно теперь защищать! 
Он таКЖе Велел мне 

из семей отобрать 

сыновей что постарше — 


идти ВоеВать!» 


Полу-пустое осталось село... 
Ребята постарше 
маршем шагаЮт... 


Теперь они далеко... 


Один храбрый остался 
с разбитой ногой — 


«на Войне не годится такой». 


И снова сКазало село: 
«Вот это удача! Вот это Везенье! 


Лао Вэнь, тебе повезло!» 


Лао подумал, дал Веселью остыть, 


помолчал, и сКазал «может быть...» 


(Ь) Чунь Мэа (с) Сян старший 


(а) Младшие дети: Фэй, Юнь и Сян младший 


Рис. 5: Семья Вэнь и их село (справа) 
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От Атлантики, где солнце исчезает, 
на Восток, до моря из солей, 
Крупнейшая песочница планеты 


Ждёт В гостях людей и их детей. 


Дюны, Без Конца, до горизонта 
слоВно Волны В оКеане из песКа. 
Терпеливо, Ветер гонит по-КрупинкКе, 


через го — ландшафта не узнать... 


ОБлаКов почти не Видно В синем небе, 
а Вода, что ты заметил — лишь мираж. 
БесКонечность сВерху, БесКонечность снизу, 


НУ а ты! Всего лишь точка В чВух мирах. 
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Гляди! СЮда чдут другие точки! 
Их силуэты с Каждым шагом Всё Видней! 
Возьми БинокКль, посмотри получше, 


узнаёшь горбатых ты зВерей? 


Конечно! Это Же ВерблЮды! 
Они по 9Юнам ходят не спеша. 
Им не нужны ни Карты, ни приборы, 


для них пустыня Вся — дорожный знак. 


А где ВерблЮды — там и туарёги, 
В чндйгоВых наКидКах и платКах. 


Они торгуЮт золотом и сольЮ, 


и сочиняют песни о песКах. 
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Смотри под ноги, узнаёшь следы? 
Недавно Кто-то тут ходил. 
ШаКал? Ушастый фёнеК? Или ящер? 


Может тушканчик тут бродил? 


Прислушайся, что-то сКрипит! 
КаК будто ходит Вслед за нами, 
невидимый, но Верный друг, 


точь-В-точь шагая Вместе с нами! 


(СКрипит КаК снег, но где сугробы? 
Ведь солнце Жарчт Как В печи! 

В Сахаре лето Круглый год, 

таК что-Же Всё-таки звучит? 


А сКрип Всё громче, и местами — 
он Вырастает В громКий гул! 
Не самолёт ли это В небе? 


Рой саранчи К нам повернул? 


Да да! Бывает и такое, 
но не сейчас, Ведь пусто Всё Вокруг! 
Запомни, если нет дождя и сухо — 


то иногда пески поют! 
жжж 


Летят минуты и часы, и небо пожелтело, 
оранжевая и Краснея Как пожар. 
Вокруг Всё плаВно затемнело, 


и ночь остановила солнца Жар. 


На небосВоде загорелись зВёзды, 
и бледно заВиднелася луна. 
ГалаКтиКи, туманности, планеты, 


гуляют по орБитам сКВозь Века. 


К Костру поближе-Ка присядь, 
Ведь холод наступает. 
Горячего чайКу попе, 


он Быстро согревает! 


А перед тем КаК глаз замКнуть 
проверь палатку 9Важды — 
чтоб змеям Внутрь путь заКрыть, 


да сКорпионам ВсяКим... 


Всмотрись В Полярную звезду 
и посчитай до ста, 
Когда дойдешь до тридцати 


наступит Время сна. 
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Закружатся созвездия, 
и В Космо-хороВод, 
затянут мигом и тебя — 


Ведь Космос Всех зоВёт! 


Ты полетишь над облаками, 
над пальмами и городами, 
над Вади, над горамч, 

8 тВоей сиреневой пижаме! 


жжж 


>. песчанКу сВежей фигой угости... 


ПройдибЪ по оазису, 
`бурдЮК Водой наполни. 
`. _ Розу Сахары подбери В песКах. 


И Вспомни ту сВерх-дреВнюю эпоху — 
Когда саванна процветала В сих местах... 
Когда Вода теКла рекой по Вади, 

а гельта была дельтой той реКи. 

Когда дожди её за Край переполняли, 


и рыбы В ней плескали плавники... 


Время Бежит, и утро наступает. 
Проснувшись, ты опять среди песков. 
И Жажда о себе напомчнает, 


прерВаВ бесцеремонно фазу снов. 
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Рис. 8: ГадюКа и сКорпион 


Сила Воли 


Среди сил безграничной Вселенной, 
меж туманностей, 38&39 и планет, 
мощнейшая сула таится — 


о ней я расКроЮ сеКрет. 


Это сила собстВенной Воли! 
ПодВластна она лишь тебе, 
её никто, ниКогда не отнимет, 


она дейстВует Всегда и Везде. 


Стоит Всего-лишь подумать, 
сточт Всего захотеть, 
еслч добавить усчлий = 


откроется Каждая Верь! 


ЩаёлКнет любой ВыКлЮчатель, 
мигом найдутся носкч, 
яблоко Будет В тарелке, 


преграды исчезнут с пути! 


Ты! можешь сама Выбрать Книгу, 
ты можешь чгрушКу достать, 
из БлоКоВ ты можешь КаК хочешь — 


башни и замКи создать! 


Нужно Всего-лишь не сдаться, 
нужно Всего-лишь начать. 
Если добавить усилий, 


помехи начнут отступать. 


Шыиничи и Синица 


Щенок Шчничи, и Птица-Синица 
решили В ТоКио Водицы напиться. 

Под ВетКами саКуры! они прогулялись 
сКВозь толпы турчстоВ еле пробрались. 
Дошли до фонтана, хВостами махнули 


и чистой Кристальной Водицы глотнули. 


«Слушай, Шиничи», сказала синица, 
«Что там за БуКВы на Красной таблице?» 
«Не знаЮ, сестрица, я должен признать 


Что не умею поКа-что читать...» 


«Кстати, синица, почему у тебя 
Вместо перьев на макушке рога?» 
«Быть так не может, синица Ведь птица! 


У птиц нет рогов — тебе это снится!» 


«Кстати, Шиничи, может мне тоже снится, 
Но почему у тебя Вместо ножек Копытца? » 


«Копытца? Как таК? Не Бывает Копыт у собак!» 


«Карр-Карр», прерВала их Ворона 
Спустившись с ВерхушкКи зелёного Клёна. 
«Ребятки, долЖна Вас прерВать 


И срочно таблицу для Вас прочитать.» 


«Тут говорится, на трех языках, 
Жёлтым по Красному, В громКих тонах: 
Фонтан заКолдоВан! Не пей, а иначе 


КозлёночКом станешь, потеряешь удачу!» 


Испугались щенок и счница, 
Страхом мгновенно поКрылись их лица! 
Плачет синица, рыдает щенок... 


«Что теперь делать? Кто '6 нам помог?» 
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Рис. 9: Сула Воли В дейстВии 


Шчничи и Синица Вспомнили про сВоЮю силу Воли. Их задача - спастись, но КаК? Помоги 


им! Придумай продолжение этой исторчи... 
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Родителям на заметку 


ХаКатон От английского КасКег + тага*Ноп, событие Которое собирает разных энтузчастоВ 
(программисты, графичесКие дизайнеры, чт9.) для совместной разработКи решения неКой 
проблемы. 


* 


Улуру Гора В АВстралчии, Которую Коренные Жители считают сВященной (стр. М2]. 
Вомбат Животное, обитающее В АВстралии. Представь себе хомяКа Весом - ЗОКг. 


Диджериду Музыкальный инструмент австралийских аборчгеноВ. Для примера, можно по- 


слушать “Рама Нидзоп - КатБо\м Зегреп*”. 


«По теченью Пути» Речь о нашей галактике — Млечный Путь. Если посмотреть на ночное 
небо Вдали от цивилизации и источников сВета, можно наблЮдать что-то похожее на 


иллЮстрациЮ на стр. [8] - боковой Вид нашей галаКтиКи изнутри. 
СВерхноВа СВерхноВая зВезда — заключающая фаза циКла Жизни некоторых 38&33, В резуль- 


тате Которой Выделяется очень много энергии. ВзрыВ разбрасыВает Большое Количе- 
стВо материи В пространство, при этом наблЮдается очень ярКая ВспышКа. Внимание, 
сВехрновы лучше наблЮдать издалека! ДеструктиВный потенциал этого яВления может 
уничтожить любые формы Жизни В отдельном регионе Космоса. 


* 


Кинцуги ЯпонсКая традиция реставрации разбитой КерамиКи. Мыцумото адепт этой идеч. Он 
считает что поломКи и трещины - часть Жизни, и они составляют Важную часть истории 


Каждого из нас. 


Стоицизм Жизненный подход Лао. “Ошиг ЦЕе 15 мНа* оцг {ПоидН1$ таке К” ап4 “25$ по мра* 


Баррепз +0 уоц, Би* Ном/ уоц геасЕ о В {На{ таегз”. 


Китайские имена Жена Лао: Чунь Мэй (СКип Ме! Весна + цветок). Старший сын: Сян (Х!апб, 
сильный). Дочь: Юнь (Уип, облако). Сын: Фэй (Реф, летающий). Младшый Сян: (Х!апд, 
тоже летающий). 


* 


Сафари На арабсКом языКе это означает «путешествие». 


Туарёги КочеВой народ проживающий на сеВере АфриКи, например В Алжире или Ливии. Тра- 
дчционный наряд туарегоВ ВКлЮчает Вещи цвета индчго (что-то между тёмно-синим и 


фиолетовым). 


Фёнек Маленькая лиса с большими ушами, обитает В пустынях на севере Африки. Имя про- 


исходит от арабсКого «фанаК», что означает «лиса». 


Вади В арабсКом языке, это русло Высохшей реКи. Иногда они могут Временно заполняться 


после проливных дождей. 


Космо-хороВод Если фотографировать ночное небо с достаточно длительной ВыдерЖКой, при- 
целиВшись на Полярную 38е39у, можно заметить оКругленный след 38&39, Который 


формчруется За счёт Вращения Земли Вокруг сВоей оси. 


Роза Сахары Разновидность гипса; минерал, по форме напоминающий цветок розы (стр.42), 
образуется В пустынных условиях. Размер образца из иллюстрации сопоставим с грейп- 


фруКтом, В природе БыВаЮт экземпляры! Больше. 


Поющие песКи Этот феномен можно наблюдать В сухую погоду, перемещаясь по поВерхно- 


сти дЮн. Пример: ищи “Ма{Маз ТРёгу - ТВе зопд оЁ Не дипез” 
Африканский Влажный период Сахара не Всегда Была пустыней! результать! исследоВаний 


указывают на то, В разные периоды эта територия Была покрыта деревьями и озёрами. 


В последный раз это было примерно 5 тысяч лет назад. 
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ТВезе 4гапз(а оп$ аге Пеге +0 д№е уоц ап 14еа оЁ мПаф 415 БооК 15 аБоц{. ТВеу меге депегафеЯ 
Бу СГа{СРТ апа Чу меаКе4 +0 ппргоуе гпуте апа гут. 


МИ рошег 


Ат {Ве Гогсез оЁ «Бе Упмегзе, 
Атопд пебщае, загз, ап4 р(апе{5, 
Твеге Цез а пмоБ\у Гогсе сопсеа(е4 


5 зесге{ [ зВаЦ пом гемеа(. 


[4 15 {Пе ромег оЁ уоиг ми Ц! 
ЗиБесче4 ]и54 о уоиг сотитапа, 
№ опе сап аКе # амау Ёгот уоч, 


Ц ас{$ а[мауз ап4 еуегум/Пеге. 


Заз ЕЫшК оЕЁ К, чз мизВ Гог И, 
ТВеп а44 ап еЁРог* фо уочг «Почд\, 
Ап еуегу 4оог Ц ореп ме, 


Гог уоч $0 асМеуе мНа* уси зоча\! 


Змиисрез мА Ц ЕИр т а зпар, 
Зоск$ м Бе ГРючпа т а се, 
Ап арр(е м Ц Бе оп уоиг р(ае, 
ОБз{ас(е$ мат В гот $198! 


Уоч сап дгаБ апу БооК Ёгот а зВе(Е, 
Уоч сап еазЦу геасН апу оу, 
МН БосК$ уоц сап сгеафе а& ИЦ 


Сазез апа фо\мег$ $0 епуоу! 


АЦ уоц пееа 15 +0 регз+, 
АЦ уоц пееа 15 {о Бедт, 
[Е уои а44 зоте ехёга 2еа|, 


ОБз{ас(е$ м зооп де 1! 
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